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Spendekarte
Willensäusserung für oder gegen die Entnahme von Organen, Geweben und Zellen zum

Zweck der Transplantation

In der beiliegenden Spendekarte können Sie Ihren Willen bezüglich der Entnahme von Organen, Geweben und Zellen festhalten.

Dieser Text vermittelt Ihnen einige allgemeine Informationen und spezifische Hinweise zum Ausfüllen der Karte.

1. Allgemeine Infos

Das Transplantationsgesetz vom 

8. Oktober 2004

Seit dem 1. Juli 2007 ist das Transplantations-
gesetz in Kraft. Es schafft erstmals einen ein-
heitlichen rechtlichen Rahmen für die Transplan-
tationsmedizin in der Schweiz. Der vollständige
Gesetzestext kann auf www.transplantinfo.ch 
abgerufen oder bei der Bundeskanzlei (Bundes-
publikationen) bezogen werden. 

Welche Organe, Gewebe oder Zellen 

werden in der Schweiz transplantiert?

Heute wird in der Schweiz am häufigsten die
Niere transplantiert, gefolgt von Leber, Herz,
Lunge, Bauchspeicheldrüse (Pankreas, Inseln)
und Dünndarm. Bei den Geweben dominiert
die Transplantation von Augenhornhaut
(Cornea). Die häufigste Zell-Transplantation
ist die Übertragung von Blut-Stammzellen im
Rahmen einer Lebendspende.

Unter welchen Voraussetzungen dürfen in

der Schweiz im Todesfall Organe, Gewebe

oder Zellen entnommen werden?

Nach der in der Schweiz geltenden erweiter-
ten Zustimmungslösung ist die Entnahme von
Organen, Geweben oder Zellen im Todesfall
nur erlaubt, wenn dazu eine Einwilligung vor-
liegt. Ist der Wille der verstorbenen Person
nicht bekannt, können die nächsten Angehö-
rigen eine Entscheidung treffen, die dem
mutmasslichen Willen der verstorbenen Per-
son entsprechen soll. Sind keine Angehörigen
vorhanden oder erreichbar, ist eine Entnahme
von Organen, Geweben oder Zellen nicht ge-
stattet. 
Gemäss Gesetz geht der Wille der verstorbe-
nen Person dem Willen der Angehörigen vor.
Dies bedeutet, dass die Angehörigen bei
Vorliegen einer Spendekarte nicht um ihre
Zustimmung gebeten werden; sie werden
aber über eine allfällige Spende informiert.

Handelsverbot und Unentgeltlichkeit

Das Transplantationsgesetz verbietet den
Handel mit Organen, Geweben oder Zellen
und schreibt vor, dass eine Spende unentgelt-
lich sein muss. Die Spende von Organen,
Geweben oder Zellen ist in jedem Fall eine
freiwillige Gabe, die für die Spenderin bzw.
den Spender oder für die Hinterbliebenen mit
keinerlei finanziellen Abgeltungen verbunden
ist. Die Hinterbliebenen erhalten auch keine
Angaben darüber, wem zum Beispiel ein
Organ zugeteilt worden ist. 

Todeskriterium

Ein Mensch gilt als tot, wenn die Funktionen
seines Hirns einschliesslich des Hirnstamms
endgültig ausgefallen sind. Dieses Todeskrite-
rium ist im Transplantationsgesetz verankert.
Der Tod einer Person muss vor einer Organ-
entnahme von zwei unabhängigen Ärztinnen
oder Ärzten in einem Zeitabstand von minde-
stens sechs Stunden (in speziellen Fällen von
24 oder 48 Stunden) diagnostiziert werden.
Dazu führen sie eine Reihe von Tests durch, 
die den Tod zweifelsfrei nachweisen. 

2. Infos zur Spendekarte

Wie kann der eigene Wille betreffend

Entnahme von Organen, Geweben und

Zellen im Todesfall dokumentiert werden? 

Um den Angehörigen die schwierige Ent-
scheidung abzunehmen, ist es wichtig, seinen
Willen zu Lebzeiten zu dokumentieren und
den Familienmitgliedern mitzuteilen. Auf der
unten beigefügten Spendekarte können Sie
festhalten, ob und wenn ja, welche Organe,
Gewebe oder Zellen Ihnen im Todesfall ent-
nommen werden dürfen. Eine solche Erklä-
rung kann abgeben, wer das 16. Lebensjahr
vollendet hat. Eine Spende ist bis ins hohe
Alter möglich. Eine Erklärung zur Spende kann
rückgängig gemacht werden, indem die Spen-

dekarte entsprechend geändert oder ver-
nichtet wird. Wiederum ist es wichtig, die
Angehörigen über den Entscheid zu informie-
ren. Die Entscheidung über eine Entnahme
kann auch einer Vertrauensperson übertragen
werden; diese Person muss jedoch eindeutig
benannt sein (siehe entsprechender Vermerk
auf der Spendekarte).
Bitte beachten Sie: In der Schweiz gibt es kein
zentrales Spenderegister für Organe und Ge-
webe. Das Ausfüllen der Spendekarte kann in
keinem offiziellen Register vermerkt werden. 

Auch wenn Sie eine Spendekarte ausgefüllt

haben: Informieren Sie auf jeden Fall  Ihre

Angehörigen über Ihren Willen. 

Obwohl die bisherige Spendekarte ihre Gül-
tigkeit behält, empfehlen das Bundesamt für
Gesundheit und Swisstransplant Personen,
die in der Vergangenheit bereits eine Spende-
karte ausgefüllt haben, diese durch die vorlie-
gende zu ersetzen. Die Grundlage für die in
der neuen Karte enthaltene Willensäusserung
findet sich in Artikel 8 des Transplantations-
gesetzes vom 8. Oktober 2004.

Spendekarten können in den meisten
Apotheken, Drogerien, Arztpraxen und
Spitälern bezogen werden oder bei:

Swisstransplant

Postfach 7952, 3001 Bern

Telefon: 0800 570 234

info@swisstransplant.org

www.swisstransplant.org

Eidgenössisches Departement des Innern
Bundesamt für Gesundheit



Eidgenössisches Departement des Innern
Bundesamt für Gesundheit

Willensäusserung für oder gegen
die Entnahme von Organen, Geweben und Zellen

zum Zweck der Transplantation

Hinweis:

� Informieren Sie Ihre Angehörigen über Ihren Willen betreffend
Entnahme von Organen, Geweben und Zellen.

� Grundlage für die in dieser Karte enthaltene Willensäusserung ist
Artikel 8 des Transplantationsgesetzes vom 8. Oktober 2004.

� Weitere Informationen finden Sie im Internetportal des
Bundesamtes für Gesundheit BAG unter www.transplantinfo.ch.

Eidgenössisches Departement des Innern
Bundesamt für Gesundheit

Name

Vorname

Telefon

gestatte im Falle meines Todes

� die Entnahme jeglicher Organe, Gewebe und Zellen

oder die Entnahme von

� Herz   � Lungen   � Leber   � Nieren   � Dünndarm
��Bauchspeicheldrüse (Pankreas) � Augenhornhaut (Cornea)
��Haut   � weiteren Geweben und Zellen

oder � KEINE Entnahme von Organen, Geweben und Zellen aus
meinem Körper

oder � Im Falle meines Todes soll über eine Entnahme
folgende Vertrauensperson entscheiden:

Ich

(Name/Vorname)

geboren

am

Datum

Unterschrift

Adresse

Déclaration pour ou contre
le prélèvement d'organes, de tissus et

de cellules à des fins de transplantation

Remarques:

� Veuillez informer vos proches de votre volonté concernant le
prélèvement d'organes, de tissus et de cellules.

� L'art. 8 de la loi du 8 octobre 2004 sur la transplantation sert de base 
à l'expression de la volonté contenue dans la présente carte.

� Vous trouverez d'autres informations sur le portail Internet de l'Office 
fédéral de la santé publique OFSP www.transplantinfo.ch.

Département fédéral de l’intérieur
Office fédéral de la santé publique

Nom

Prénom

Téléphone

J'autorise, en cas de décès,

� tout prélèvement d'organes, de tissus et de cellules

ou le prélèvement de:

� cœur   � poumons   � foie   � reins   � intestin grêle
��pancréas (îlots)   � cornée
��peau    � ainsi que d'autres tissus et cellules

ou � Je n'autorise pas le prélèvement d'organes,
de tissus et de cellules sur mon corps

ou � Si je viens à décéder, la personne de confiance

ci-après prendra la décision quant au prélèvement:

Nom

Prénom

Date de

naissance

Date

Signature

Adresse

Dichiarazione di volontà a favore o contro
il prelievo di organi, tessuti e cellule

destinati al trapianto

Osservazioni:

� Informi i Suoi congiunti sulle Sue intenzioni circa un eventuale
prelievo di organi, tessuti e cellule.

� La base legale per la dichiarazione di volontà contenuta nella
presente carta è costituito dall’articolo 8 della legge sui trapianti
dell’8 ottobre 2004.

� Ulteriori informazioni sono disponibili alla pagina Internet relativa
dell’Ufficio federale della sanità pubblica: www.trapiantinfo.ch

Dipartimento federale dell’interno
Ufficio federale della sanità pubblica

Cognome

Nome

Telefono

acconsento, in caso di decesso,

� che mi si prelevino organi, tessuti o cellule di ogni tipo

oppure che mi si prelevino

� il cuore  � i polmoni  � il fegato  � i reni � l’intestino tenue
��il pancreas  � la cornea
��la pelle  � altri tessuti o cellule

oppure � non acconsento, in caso di decesso, che si prelevino organi,
 tessuti o cellule dal mio corpo

oppure � per decidere su un eventuale prelievo in caso di decesso sarà 
consultata la persona di fiducia seguente:

Io sottoscritto

(cognome / nome)

Nato

il

Data

Firma

Indirizzo

Willensäusserung für oder gegen
die Entnahme von Organen, Geweben und Zellen

zum Zweck der Transplantation

Hinweis:

� Informieren Sie Ihre Angehörigen über Ihren Willen betreffend
Entnahme von Organen, Geweben und Zellen.

� Grundlage für die in dieser Karte enthaltene Willensäusserung ist
Artikel 8 des Transplantationsgesetzes vom 8. Oktober 2004.

� Weitere Informationen finden Sie im Internetportal des
Bundesamtes für Gesundheit BAG unter www.transplantinfo.ch.

Eidgenössisches Departement des Innern
Bundesamt für Gesundheit

Name

Vorname

Telefon

gestatte im Falle meines Todes

� die Entnahme jeglicher Organe, Gewebe und Zellen

oder die Entnahme von

� Herz   � Lungen   � Leber   � Nieren   � Dünndarm
��Bauchspeicheldrüse (Pankreas) � Augenhornhaut (Cornea)
��Haut   � weiteren Geweben und Zellen

oder � KEINE Entnahme von Organen, Geweben und Zellen aus
meinem Körper

oder � Im Falle meines Todes soll über eine Entnahme
folgende Vertrauensperson entscheiden:

Ich

(Name/Vorname)

geboren

am

Datum

Unterschrift

Adresse

1. Karte ausdrucken und aus-
schneiden.

...und zusammen mit
Fahrausweis, Identitätskarte
usw. aufbewahren.

Ausfüllen der Spendekarte

1. Karte ausdrucken und ausschneiden.

2. Name und Vorname in gut leserlicher
Blockschrift schreiben.

3. Geburtsdatum vermeidet
Verwechslungen mit gleichnamigen
Personen.

4. Karte unterschreiben, aktuelles
Datum einsetzen.

5. Entscheiden Sie, ob Sie im Falle Ihres
Todes die Entnahme von Organen,
Geweben oder Zellen erlauben, teil-
weise erlauben oder verbieten wollen.
Oder Sie haben die Möglichkeit, die
Entscheidung einer Vertrauensperson
zu überlassen.
Wichtig: Nur eine dieser

Möglichkeiten ankreuzen!

6. Karte 2x über Kreuz falzen und stets
bei sich tragen!

7. Wenn Sie Ihre Meinung bezüglich
Organspende ändern, alte Karte ein-
fach vernichten, neue Karte ausfüllen
und Angehörige informieren.

Déclaration pour ou contre
le prélèvement d'organes, de tissus et

de cellules à des fins de transplantation

Remarques:

� Veuillez informer vos proches de votre volonté concernant le
prélèvement d'organes, de tissus et de cellules.

� L'art. 8 de la loi du 8 octobre 2004 sur la transplantation sert de base 
à l'expression de la volonté contenue dans la présente carte.

� Vous trouverez d'autres informations sur le portail Internet de l'Office 
fédéral de la santé publique OFSP www.transplantinfo.ch.

Département fédéral de l’intérieur
Office fédéral de la santé publique

Nom

Prénom

Téléphone

J'autorise, en cas de décès,

� tout prélèvement d'organes, de tissus et de cellules

ou le prélèvement de:

� cœur   � poumons   � foie   � reins   � intestin grêle
��pancréas (îlots)   � cornée
��peau    � ainsi que d'autres tissus et cellules

ou � Je n'autorise pas le prélèvement d'organes,
de tissus et de cellules sur mon corps

ou � Si je viens à décéder, la personne de confiance

ci-après prendra la décision quant au prélèvement:

Nom

Prénom

Date de

naissance

Date

Signature

Adresse

Dichiarazione di volontà a favore o contro
il prelievo di organi, tessuti e cellule

destinati al trapianto

Osservazioni:

� Informi i Suoi congiunti sulle Sue intenzioni circa un eventuale
prelievo di organi, tessuti e cellule.

� La base legale per la dichiarazione di volontà contenuta nella
presente carta è costituito dall’articolo 8 della legge sui trapianti
dell’8 ottobre 2004.

� Ulteriori informazioni sono disponibili alla pagina Internet relativa
dell’Ufficio federale della sanità pubblica: www.trapiantinfo.ch

Dipartimento federale dell’interno
Ufficio federale della sanità pubblica

Cognome

Nome

Telefono

acconsento, in caso di decesso,

� che mi si prelevino organi, tessuti o cellule di ogni tipo

oppure che mi si prelevino

� il cuore  � i polmoni  � il fegato  � i reni � l’intestino tenue
��il pancreas  � la cornea
��la pelle  � altri tessuti o cellule

oppure � non acconsento, in caso di decesso, che si prelevino organi,
 tessuti o cellule dal mio corpo

oppure � per decidere su un eventuale prelievo in caso di decesso sarà 
consultata la persona di fiducia seguente:

Io sottoscritto

(cognome / nome)

Nato

il

Data

Firma

Indirizzo

Willensäusserung für oder gegen
die Entnahme von Organen, Geweben und Zellen

zum Zweck der Transplantation

Hinweis:

� Informieren Sie Ihre Angehörigen über Ihren Willen betreffend
Entnahme von Organen, Geweben und Zellen.

� Grundlage für die in dieser Karte enthaltene Willensäusserung ist
Artikel 8 des Transplantationsgesetzes vom 8. Oktober 2004.

� Weitere Informationen finden Sie im Internetportal des
Bundesamtes für Gesundheit BAG unter www.transplantinfo.ch.

Eidgenössisches Departement des Innern
Bundesamt für Gesundheit

Name

Vorname

Telefon

gestatte im Falle meines Todes

� die Entnahme jeglicher Organe, Gewebe und Zellen

oder die Entnahme von

� Herz   � Lungen   � Leber   � Nieren   � Dünndarm
��Bauchspeicheldrüse (Pankreas) � Augenhornhaut (Cornea)
��Haut   � weiteren Geweben und Zellen

oder � KEINE Entnahme von Organen, Geweben und Zellen aus
meinem Körper

oder � Im Falle meines Todes soll über eine Entnahme
folgende Vertrauensperson entscheiden:

Ich

(Name/Vorname)

geboren

am

Datum

Unterschrift

Adresse

2. Karte ausfüllen und unter-
schreiben.

Déclaration pour ou contre
le prélèvement d'organes, de tissus et

de cellules à des fins de transplantation

Remarques:

� Veuillez informer vos proches de votre volonté concernant le
prélèvement d'organes, de tissus et de cellules.

� L'art. 8 de la loi du 8 octobre 2004 sur la transplantation sert de base 
à l'expression de la volonté contenue dans la présente carte.

� Vous trouverez d'autres informations sur le portail Internet de l'Office 
fédéral de la santé publique OFSP www.transplantinfo.ch.

Département fédéral de l’intérieur
Office fédéral de la santé publique

Nom

Prénom

Téléphone

J'autorise, en cas de décès,

� tout prélèvement d'organes, de tissus et de cellules

ou le prélèvement de:

� cœur   � poumons   � foie   � reins   � intestin grêle
��pancréas (îlots)   � cornée
��peau    � ainsi que d'autres tissus et cellules

ou � Je n'autorise pas le prélèvement d'organes,
de tissus et de cellules sur mon corps

ou � Si je viens à décéder, la personne de confiance

ci-après prendra la décision quant au prélèvement:

Nom

Prénom

Date de

naissance

Date

Signature

Adresse

Dichiarazione di volontà a favore o contro
il prelievo di organi, tessuti e cellule

destinati al trapianto

Osservazioni:

� Informi i Suoi congiunti sulle Sue intenzioni circa un eventuale
prelievo di organi, tessuti e cellule.

� La base legale per la dichiarazione di volontà contenuta nella
presente carta è costituito dall’articolo 8 della legge sui trapianti
dell’8 ottobre 2004.

� Ulteriori informazioni sono disponibili alla pagina Internet relativa
dell’Ufficio federale della sanità pubblica: www.trapiantinfo.ch

Dipartimento federale dell’interno
Ufficio federale della sanità pubblica

Cognome

Nome

Telefono

acconsento, in caso di decesso,

� che mi si prelevino organi, tessuti o cellule di ogni tipo

oppure che mi si prelevino

� il cuore  � i polmoni  � il fegato  � i reni � l’intestino tenue
��il pancreas  � la cornea
��la pelle  � altri tessuti o cellule

oppure � non acconsento, in caso di decesso, che si prelevino organi,
 tessuti o cellule dal mio corpo

oppure � per decidere su un eventuale prelievo in caso di decesso sarà 
consultata la persona di fiducia seguente:

Io sottoscritto

(cognome / nome)

Nato

il

Data

Firma

Indirizzo

Willensäusserung für oder gegen
die Entnahme von Organen, Geweben und Zellen

zum Zweck der Transplantation

Hinweis:

� Informieren Sie Ihre Angehörigen über Ihren Willen betreffend
Entnahme von Organen, Geweben und Zellen.

� Grundlage für die in dieser Karte enthaltene Willensäusserung ist
Artikel 8 des Transplantationsgesetzes vom 8. Oktober 2004.

� Weitere Informationen finden Sie im Internetportal des
Bundesamtes für Gesundheit BAG unter www.transplantinfo.ch.

Eidgenössisches Departement des Innern
Bundesamt für Gesundheit

Name

Vorname

Telefon

gestatte im Falle meines Todes

� die Entnahme jeglicher Organe, Gewebe und Zellen

oder die Entnahme von

� Herz   � Lungen   � Leber   � Nieren   � Dünndarm
��Bauchspeicheldrüse (Pankreas) � Augenhornhaut (Cornea)
��Haut   � weiteren Geweben und Zellen

oder � KEINE Entnahme von Organen, Geweben und Zellen aus
meinem Körper

oder � Im Falle meines Todes soll über eine Entnahme
folgende Vertrauensperson entscheiden:

Ich

(Name/Vorname)

geboren

am

Datum

Unterschrift

Adresse

3. Karte 2x über Kreuz falzen... 


